
спим  центрам, к а к  явлению но­
вому, перспе кти вн ом у. В зада­
чи Д ра м атиче ски х  центров (к 
Д рам атическим  центрам отно­
сится  и руководим ы й Роже 
Планш оном и Патрисом Ш ерро 
Н ациональны й народный театр, 
располож енны й  в пригороде 
Л иона  Виллербане) входит при­
влечение в театр новых слоев 
зрителей, больш ая художест­
венно - просветительская рабо­
та — децентрализация теат­
рального  творчества неотдели­
ма, к а к  правило, от его демо- 
кр г іти за ц и и . Что касается ча­
с тн ы х  театров, то положение 
с го суд арственны м и  дотациями 
зна чи тел ьн о  сложнее. Р уково­
дитель театрального  отдела Ми­
нистерства кул ьтур ы  Ф ранции 
Ж ан-П ьер А н гре м и  привел циф ­
ры : 32 процента бю джета, пред­
назна чен но го  на поддерж ку те­
атров , получаю т Драматические 
центры : из 350 частны х трупп , 
подавш их заявления в мини­
стерство кул ьтур ы  в 1978 году 
с просьбой о материальной по­
м ощ и. т а ку ю  помощ ь получи­
ли то л ько  35.

Еще труднее приходится 
драматургам. «Жить только 
на средства, получаемые за 
написанные пьесы, невозмож­
но. Надо иметь какую-то 
дополнительную профес­
сию»,— заявил достаточно 
известный во Франции дра­
матург Мишель Винавер, ав­
тор более чем двадцати пьес, 
из которых, однако, только 
восемь были поставлены на 
сцене. II почти все драма­
турги п самом деле 1 являют­
ся своего рода «совместите­
лями», имеют еще одну, по­
мимо драматургического ре­
месла, профессию, па зара­
ботки от которой н сущест­
вуют. Они не получают ни­
какой поддержки от государ­
ства пли общественных орга­
низаций в то время, пока пи­
шутся пьесы, не имеют пи 
малейших гарантии, что со­
здаваемое драматическое 
произведение буДфт постав­
лено или опубликовано. Го­
товую пьесу представляет на 
утверждение в министерство

культуры только сам театр, 
после того как принято ре­
шение о ее постановке. 
САКД (организация, анало­
гичная ВААП) охраняет ав­
торские права, регулирует 
сбор и распределение гоно­
раров, но также никак не по­
могает драматическим писа­
телям в период их творчест­
ва.

Возглавляющий на протя­
жении уже нескольких лет 
Парижскую консерваторию, 
готовящую кадры актеров, 
Жак Рознер начал свою речь 
с парадоксального замеча­
ния: «Актеру надо сначала 
найти работу, а уже затем 
думать об образовании». Без­
работица в среде актеров — 
страшное бедствие, о кото­
ром не могут не говорить без 
волнения все деятели фран­
цузского тоатра.

Пет в Парижской консер­
ватории, старейшем театраль­
ном учебном заведении Фран­
ции,' существующем с 1784 
года, ни режиссерского, ни 
тем более театроведческого 
факультетов, Не имеют по­
добных факультетов и ос­
тальные Национальные шко­
лы драматического искусства 
(их три), а также Муници­
пальные консерватории. От­
куда берутся режиссеры и 
театральные критики во 
Франции, остается своего ро­
да тайнойI Критики чаще 
всего имеют филологическое 
образование, в режиссуру, 
как правило, приходят люди 
с опытом актерской работы.

Разумеется, талант и при­
звание решают все — истин­
но одаренный человек доби­
вается того, и чему стремит­
ся. П все же трудно согла­
ситься с тем, что лучшей 
формой профессиональной 
подготовки для режиссера

или критика может служить 
отсутствие такой подготовки.

Искреннее стремление к 
взаимопониманию, характер­
ное для хода коллоквиума, 
затруднялось подчас из-за 
слабого знания нашими 
французскими коллегами по­
ложения дел в советском ис­
кусстве. Приходилось давать 
максимально возможную под­
робную и точную информа­
цию по всем интересующим 
вопросам. С большим внима­
нием было выслушано вы­
ступление С. Михалкова, 
рассказавшего о работе дет­
ских театров в нашей стране.

До последнего времени теат­
ры для детей1 не имели ш и ро­
кого  развития во Ф ран ц ии . 
Сейчас сущ ествует 135 таних  
театров, но л иш ь  14 пол учаю т 
субсидии  от государства: 6 
Д ра м атиче ски х  центров длл де­
тей и молодежи в городах 
Касно, Лилле, Лионе, Нанси, 
Сен-Дени, С артрувиле и 8 неза­
висим ы х т р уп п . Главная тр уд ­
ность в деятельности д е тски х  
театров — отсутствие совре­
менной отечественной детской  
д рам атурги и ; в ре пер туар ны х 
по исках  ориентироваться п р и ­
ходится прежде всего на кл а с ­
си ку  или создавать пьесы 
вн утри  театра Еще х у ж е  поло­
жение с ку ко л ь н ы м и  театрам и. 
П остоянные театры  сущ е ству ­
ю т тол ько  в П ариже и в Л и о ­
не, нет ш нолы подготовки  к у ­
кол ьн иков . Правда, о целях 
содействия ра зви ти ю  к у ко л ь ­
ного театра, а та кж е  п о пул яр и ­
зации этого вида и скусства  в 
1970 году был создан с помо­
щ ью  министерства ку л ь ту р ы  
Н ациональны й центр к у ко л ь ­
ного театра.

Присутствовавший на кол­
локвиуме Г. Товстоногов по­
делился опытом работы Ле­
нинградского Большого дра­
матического театра с драма­
тургами и прозаиками. Мно­
го вопросов вызвало сообще­
ние А. Арбузова о деятельно­
сти студий молодых драма­
тургов' при Союзе писателей.

В последний день работы 
коллоквиума в саду Верже

под раскидистыми платана­
ми, подле небольшой эстра­
ды, собралось много лю­
дей актеры, режиссеры, 
любители театрального ис­
кусства, приехавшие в Авинь­
он, чтобы встретиться с со­
ветской делегацией, выслу­
шать отчет о содержании 
коллоквиума, задать любые 
вопросы.

ВАМПИЛОВ
ПО-ФРАНЦУЗСКИ

В том же зале теологии, 
где по утрам происходил 
коллоквиум, в четыре часа 
дня начиналось чтение одной 
из советских пьес. Актеры 
читали пьесы в лицах, зачи­
тывались вслух и авторские 
ремарки. Фактически разы­
грывался своего рода лите­
ратурный спектакль, хотя по­
чти неподготовленный, мож­
но даже сказать, импровизи­
рованный. На всех обсужде­
ниях присутствовала их пе­
реводчица Лили Дени, кото­
рая вместе с членами совет­
ской делегации давала пояс­
нения. Слушателей интересо­
вало все — бытовые детали в 
поведении героев и образ 
жизни в нашей стране, ис­
полнение прочитанной пьесы 
на сценах советских театров 
и т, д. Глубокое и сильное 
впечатление произвела ин­
сценировка повести В. Рас­
путина «Живи и помни», вер­
но п чутко воспринятая фран­
цузской аудиторией. Инте­
ресный разговор состоялся 
после прочтения пьесы 
М. Шатрова «Революцион­
ный этюд» («Синие кони на 
красной траве»). В одних 
случаях выступающие поле 
мнзИровалк с автором про­
слушанной пьесы, в других— 
с отечественными критика­
ми. Так случилось, напри­

мер, на обсуждении пьесы 
А. Вампилова «Прошлым ле­
том в Чулимске» и спектак­
ля Национального молодеж­
ного театра «Провинциаль­
ные анекдоты».

Спектакль «Провинциаль­
ные анекдоты» был постав­
лен с самыми благородными 
намерениями. Побывав в 
1975 году в Советском Сою­
зе с группой французских 
театральных деятелей, Габ­
риэль Гараи посетил по­
становку «Провинциальных 
анекдотов» в «Современни­
ке» и увлекся «анекдотами» 
и их автором, сам осущест­
вил перевод «Двадцати ми­
нут с ангелом». Хорошо зна­
ком с советской театральной 
культурой и ее традициями и 
другой’ режиссер спектакля, 
Ютака Бада, выпускник 
ГИТИСа, ученик М. Кнебель, 
поставивший пьесу «Метран­
паж», Созданный в 1971 го­
ду Национальный молодеж­
ный театр из числа выпуск­
ников Парижской консерва­
тории и драматической шко­
лы Страсбурга (руководитель 
Парижской консерватории 
Жак Познер является одно­
временно одним из руково­
дителей этого театра), безу­
словно, принадлежит к числу 
прогрессивных, ищущих те­
атральных коллективов. Од­
на из его задач — повышение 
квалификации молодых акте­
ров, другая —- изыскание но­
вых, оригинальных драмати­
ческих произведений для ре­
пертуара. '

В пр огр ам м е  к  с п е кта кл ю  
«П ровинциал ьны е анекдоты » 
обстоятельно ра ссказано  об 
А. Вампилове. П остановка  
осущ ествлена с уваж ением  к 
автору, с вним анием к правде 
и зображ ения быта и человече­
с ки х  хар акте ров , хотя и ре­
ж и ссеры , и а ктеры  но во всем 
ощ утил и  своеобразие м и р о о щ у­
щ ения и стиля А. Бампиловгі,

д оп усти в  кое-где театральным 
н аж и м  и впадал в изл иш ню ю  
ф арсовость. Хотя Габриэль Га­
раи и назы вает в програм м е 
два и сто ч н и ка  творчества  со­
ветско го  драм атурга  — тра ­
диции  Чехова и Гоголя, вос­
п р ин и м аю тся  эти трад иции  мо­
лодыми ф ра нц узски м и  а кте р а ­
ми еще довольно поверхност­
но.

Заинтересованно, живо, ак­
тивно прошло обсуждение по­
становки «Провинциальные 
анекдоты» и драмы «Прош­
лым летом в Чулимске». По 
обыкновению, в этой, как и 
во всех остальных дискусси­
ях, на равных правах участ­
вовали актеры, режиссеры, 
критики и зрители. Прочи­
танная пьеса помогла шире, 
многограннее ощутить та­
лант А. Вампилова, его дра­
матургию. С этих позиций 
выступающие высказали не­
которые замечания в адрес 
создателей спектакля, пра­
вильно отметив, что не по 
всех сценах и образах чув­
ствуется единство драма­
тических и цомеднйпых мо­
ментов, что водевильная сти­
хия подчас излишне захваты­
вает исполнителей. Подробно 
н верно, с глубоким понима­
нием идейной и художест­
венной природы драм 
А. Вампилова говорила о его 
творчестве французский те­
атровед Беатрис Пико-Ва- 
лен, упрекая режиссеров в 
известной односторонности 
трактовки пьес. В то же вре­
мя присутствующие на об­
суждении единодушію и ка­
тегорически не согласились с 
иными из французских рецен­
зентов, пытавшимися увидеть 
в «Провинциальных анекдо­
тах» Вампилова некую все- 
объемлющую критику совре­
менного советского общества 
и даже более того — карика­
туру на коммунизм. (При­
мерно с таких ' позиций на­

писали рецензии критик 
«Фигаро» Пьер Маркабрю и 
критик «Монда» Мишель 
Курно).

На всех обсуждениях, во 
всех дискуссиях так или ина­
че происходили острые идео­
логические столкновения, об­
наруживали себя разные мне­
ния и разные взгляды на 
жизнь. Ио на чтение совет­
ских пьес приходили, как 
правило, люди, которые иск­
ренне хотели больше и лучше 
узнать о советском искусстве 
и советских людях, Поэтому’ 
в драматургии А. Вампилова 
они справедливо увидели од­
но из многих направлений в 
советской драматической ли­
тературе, истолкование опре­
деленных современных нрав­
ственных проблем и высказа­
ли пожелание, чтобы разные 
советские театры с постанов­
ками лучших современных 
пьес почаще приезжали во 
Францию.

Надо отдать должное Ми­
шелю К урно . Пыснлзлп со осей 
реш ительностью  тонну эренип, 
что «П ровинциальны е анекдо­
ты» А. Вампилова ему не по­
нравились и не могли по кре ­
ниться — не такой  он, мол, 
человек, — кр и ти к  п то же промл 
но пы тался скры ть  чувства 
растерянности. Если нео «ди­
ректора заводов, председатели 
колхозов, директора кинотеат­
ров, десятки руководителей 
д ругих  профессии» □ Совет- 
сном Союзе таковы , нан адми­
нистратор Калош ин, —в этом 
суть  взгляда М. Курно на про­
изведение А, Вампилова, —то 
нан же м огут появляться и 
получать популярность у нас 
сатирические  произведения? А 
то, что сатира сущ ествует и 
пользуется любовью в совет­
ской  литературе и на сценах 
советских театров,— это и длл 
ф ра нц узско го  кри ти ка , зани­
мающ его отнюдь не прогрес­
сивные позиции, бесспорный 
фант. Мишель К урно  го р ь ко  се­
тует, что не представляет се­
бе, что это такое — таинствен­
ное, непостиж им ое полонил, 
именуемое современным совет­
ским  театром. Посоветовать

критику можно лишь одно: 
чтобы судмть, надо знать, что­
бы узнать — побольше читать, 
видеть н самостоятельно, без 
предвзятости размышлять.

Нельзя не согласиться с 
томи участниками обсужде­
ния пьес А. Вампилова, ко­
торые делали акцент на 
нравственных аспектах сати­
рической критики драматур­
га, пробовали установить свя­
зи этой критики С традиция­
ми Мольера. Особенно запом­
нилась пожилая участница 
дискуссии, не театральный 
работник, а просто зритель­
ница; побывав несколько 
лет назад в качестве турист­
ки в Советском Союзе, она 
страстно отвергла попытки 
увидеть через пьесы А. Вам­
пилова всю советскую дейст­
вительность, делилась собст­
венными разнообразными, 
богатыми впечатлениями, по­
лученными от поездки, А мо­
лодой актер, играющий в 
«Провинциальных анекдо­
тах», прочитавший «Про­
шлым летом в Чулимске», го­
ворил, что он словно бы со­
вершил вместе с автором пу­
тешествие в далекую Сибирь, 
как много ему это дало'и как 
хочется ему' теперь позна­
комиться с другими произ­
ведениями советских писате­
лей, сыграть в другііх со­
временных советских пьесах. 
Одним словом, тс, кто обла­
дал'горячим желанием узнать 
ближе паше искусство, а че­
рез него п советскую жизнь, 
многое смогли получить во 
время Дней советской драма­
тургии и театра а Авиньоне. 
Пу, а тем, кто не хотел это­
го, разумеется, трудно было 
помочь чем-либо.

А. ОБРАЗЦОВА, 
доктор искусствоэсдения.

АПИНЬОН -  ^МОСКВА.


